Second Sunday of Advent/Segundo Domingo de Adviento December 8, 2024

Prepare The Way For The Coming Of Christ! We extend a wam and loving

WELCOME to anyone new to
our parish family and all
visitors who celebrate with us
throughout the year. If this is
your first time in our parish,
please introduce yourself to our
priest after Mass. If you would
like to join this parish of Saint
Eugene. please call the office
or register online. Thank you
for joining us for worship this
weekend and we hope to see
you again'

iPreparen el Camino para la \-"q‘:[\ljda _d;,' Cristo!
L s

NUESTRO
AMOR Queremos dar una calida y
amorosa BIENVENIDA a
cualquier persona a nuestra
parroquia y todos los visitantes
que estan celebrando con
nosotros durante todo el afo.
Si es su primera vez aqui, por
favor, preséntese a nuesiro
sacerdote después de la Misa.

Si le gustaria apuntarse a San

Mission Statement Declaracion de Mision

“We have come together in our common faith
as God’s Holy People. Strengthened by the
Word of God and nourished by His
Sacraments. we step forth in faith to love and
serve one another.™

Deacon: Deacon Anthony Favale
Email: deacon.anthony.favale@deaconsdor.org
Office Manager: Belkys Ramirez
Finance & Accounting Manager: Shannon Colt
Director of Religious Education: Xenia Del Cid
Director of Music Ministry: TBD

Eugenio. por favor llame o
inscribase en linea. Muchas
gracias por acompaiamos en la
Santa Misa. Lo esperamos!

“Nosotros nos hemos reunido por nuestra fe
comum como el Pueblo Santo de Dios.
Fortalecidos por la Palabra de Dios y nutridos
por Los Sacramentos. avanzamos en la fe al
amamos y servimos los umos a los otros.”

OFFICE OF RELIGIOUS EDUCATION
J 919-365-7114 EXT. 202

stereled@stewnc.org
TUES, WED, FRI: 9AM-2PM, 6:30PM-8:30PM

THURS. 9:00AM-4:00PM
SUN. 9AM-11:40AM

MASS SCHEDULE }
SATURDAY 5:00 PM English f
6:30 PM  Espaiiol i
SUNDAY 7:30 AM  English f
9:00 AM English
12:00 PM Espaiiol
WEEKDAY MASSES

TUESDAY-FRIDAY 8:00 AM English
TUESDAY 7:00 PM Spanish

EUCHARISTIC ADORATION

Every Thursday: 8:30 AM - 9:00 PM, except holidays

ACRAMENT OF BAPTISM/BAUTISMO

odp'arents must meet requirements according to Church law. Parents &
odparents must attend baptismal preparation classes . Please contact
\e Parish Office./Los padrinos deben cumplir con los requisitos de

cuerdo con la ley de la Iglesia. Padres y padrinos deben asistir a las

ases de preparacion bautismal. Por favor llame a la Oficina Parroquial.

SACRAMENT OF RECONCILIATION/CONFESION
WEDNESDAY 6:00-7:00 PM or by appointment.
SACRAMENT OF MARRIAGE/MATRIMONIO

| Please contact the parish office for an appointment Six (6) months prior
to your wedding date./Por favor llame a la oficina parroquial para una

QUINCEANERAS : Debe ser un feligrés registrado.

Para apartar una misa de Quinceafera, debe ser por

lo menos 6 meses de anticipacion.

P.O. Box 188 ~ 608 Lions Club Rd. Wendell, NC 27591

Phone: (919) 365-7114 - Ext. 200

cita Seis (6) meses antes de la fecha de su boda.

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS ENFERMOS
Please call the parish office for a priest at 919-365-7114.

www.catholicste.org




La Virgen de Guadalupe

Las apariciones de la Virgen de Guadalupe al indio Juan Diego en México en el Cerro del Tepeyac, fueron entre el 9 y 12
de diciembre de 1531. Tras el milagro de la ultima aparicion de la Virgen el 12 de diciembre de 1531, donde aparece en la
tilma la Imagen de Nuestra Sefiora de Guadalupe la que se conserva en la
basilica de México. Desde entonces este hecho se celebra con gran devocion,
los peregrinos llegan de todos lugares a la basilica, muchos de ellos caminan
largas jornadas para agradecer a nuestra Virgen su interseccion. Los peregrinos
son acompaifiados por bailarines aztecas y recitan el Santo Rosario. Cada afo,
los peregrinos van de casa en casa desde el 1 de diciembre. Hasta el dia 12
donde se hace una gran celebracion en la Iglesia.

The apparitions of the Virgin of Guadalupe to the Indian Juan Diego took place
at Cerro del Tepeyac, Mexico between December 9 & 12, 1531. After the
miracle of the last apparition on December 12, when the image of Our Lady
appeared on the Juan Diego's tilma, it was preserved in the Basilica of Mexico.
Since then, her appearance is celebrated with great devotion. Pilgrims come
from all over the world to the basilica. Many walk long journeys to thank our
Virgin for her intercession. The pilgrims are accompanied by Aztec dancers and recite the Holy Rosary. Each year the

pilgrims go from house to house from December 1-12 where there is great celebration.

Our Lady of Guadalupe, Patroness of the Americas, Pray for us.
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Las Posadas

Las Posadas son un medio para preparar con alegria y oracion nuestro corazon para la venida de Jesucristo. Inician el
16 de diciembre y terminan el dia 24. Historia: En 1587 San Agustin de Acolman obtuvo del Papa Sixto V, un permiso de
celebracion de unas misas llamadas ‘de aguinaldos’ en las cuales se intercalaban pasajes y escenas de la Navidad. Con el
tiempo se agregaron las luces y la pifiata. Y los misioneros convocaban al pueblo en las Iglesias y conventos y ahi rezaban
una Novena que iniciaba con el rezo del Santo Rosario, cantos y representaciones del Evangelio recordando la espera del
nifio Jesus y el peregrinar de José y Maria. Las posadas se llevan a cabo nueve dias previos a la Navidad simbolizando los
nueve meses de espera de Maria. Al terminar se reparten a los
asistentes fruta y dulces como signo de las gracias que recibian aquellos g#*

que aceptaban la doctrina de Jests. Con el tiempo las posadas ¥fes
comenzaron a llevarse a cabo en barrios y casas. s

The Posada is meant to prepare our hearts with joy and prayer for the
coming of Jesus Christ. Traditionally they begin on December 16 and
end on December 24. History: In 1587, San Agustin de Acolman
obtained from Pope Sixtus V permission to celebrate masses called
‘Aguinaldos’ during which passages and scenes of Christmas were
interspersed. The Mexican missionaries called the people to the
churches and convents where they prayed a Novena with the Holy Rosary, sang, and performed Gospel passages
remembering the pilgrimage of Joseph and Mary and the expectation of the child Jesus. Over time lights and the pifata
were added to the celebration. Posadas are held nine days before Christmas symbolizing the nine months of Mary's
pregnancy. At the end, fruits and sweets are distributed to the participants as a sign of the graces received by those who
accept the doctrine of Jesus. As time passed the Posadas began to take place in homes and neighborhoods.




PREPARE THE WAY OF THE LORD!

As we progress in our spiritual pilgrimage toward the
shrine of Jesus’ manger, on this Second Sunday of
Advent, St. John the Baptist reminds us that we need to
prepare ourselves adequately for our encounter with the
Lord. We must prove the seriousness of our resolve to
change for the better, each of us in our own situation.

St. Paul gives us some practical tips about what this
preparation can mean, as he invites us to live in perfect
harmony with one another, accepting one another as
Christ has accepted us. Only on these conditions shall
we be able to glorify God with one voice and one heart
as loving children should, particularly in this Advent
season.

QUESTION OF THE WEEK: Do you hear the
prophetic cry of John the Baptist in the wilderness of
our hearts: “Repent, for the kingdom of heaven is at
hand!”? What is your response to this challenge?

U STEWARDSHIP =]
Whatever you have — has been given.
Whatewver you give — will be returned.

¢ Please remember Saint Eugene in your Last Will and Testament |

“And this is my prayer: that your love may
increase ever more and more in knowledge and
every kind of perception, to discern what is of
value...” (PHILIPPIANS 1:9-10)

During the Christmas shopping season it is easy to get
caught up in the frenzy of buying gifts. But, is that “gift”
truly an expression of your love for the other person.
Or, are you just fulfilling your “obligation” to give them
something? To grow in friendship with someone, you
need to spend time with them and

learn what is of value to them. Maybe this year, buy
less “stuff” and spend more time with those you love.

Offertory for FY 2025 (July 12024 thru June 30 2025)

Masses This Week ~ Misas Esta Semana

Saturday December 7 S:00 PM
+ Michael Harvey, Dolores Bussbaum, and For all the Souls in Purgatory.
6:30 PM

- Jmcmn de (Jrama porla anceanera J nce]-.n Valencia Tapia.
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+ Junior Jose Berrios an Juan Gomez Montes, Melchor Guerrero v Por todas las
Almas del Purgatorio.
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Sunday December 8 T:30AM
For all the Souls in Purgatory.
9:00AM
+ Anne Hurtin and all the Souls in Purgatory.
12:00PM

Por la Salud Fisica ¥ Espiritual de la Familia Lopez V

'+ Martin Apodaca Sandoval, Jesus Rodriguez, Carlos Dmd(‘lm Sevilla, Maniza
Romero Mantinez, Jesus. M |rnEs|hurRL:..| Maria Alvarez, Baciliso v Ana Luz
Araujo v Por todas las Almas del Purgatorio.

:“lll'll]ﬂ;}' December 9 TISAM Mass tor the immacutate Conception [English)
tFor all the Souls in Purgatory.

12:15AM #tass for the Immaculate Conception (Emglish)
'+ For all the Souls in Purgatory.

T:.‘:"P‘ol Mass for the Immaculate Conceptan |Spanith|

+ Por todas las Almas del Purgatorio.
Tuesday December 10

'+ For all the Souls in Purgatory

£:00 AM

6:30 PM
+ Elisa Romero Ortiz, Moises Romero Sanchez, Melchor Guerrero v Por todas las
Almas del Purgatorio.

Wednesday December 11 8:00 AM
'+ For all the Souls in Purgatory,
Thursday December 12 8:00 AM

' Por todas las Almas del Purgatorio
T:JOPM wass of Guada upe [Spanith)
+ Por todas las Almas del Purgatorio.

Friday December 13 8:00 AM

For all the Souls in Purgatory.

Saturday December 14 5:00 PM

+ Anita Pierce. Robert Pierce, and For all the Souls in Purgatory.
6:30 PN

'+ Junior Jose Berrios Luna, Juan Gomez Montes, Melchor Guerrero v Por todas las
Almas del Purgatorio.

1116 &11-17 11-23&11-24 | Fiscal YearTo Date Offertory
§ 15,067 | § 10,016 | § 305,976
Average Weekly Offertory $ 14,570.29
Budgeted Weekly Offertory $ 15,620.00
Shortfall per week $ (1,049.71)
Current Mortgage Balance $ 76,657.24

Thank you for your continued generous support of St Eugene!

“Y esta es mi oracion: que su amor se exprese cada
vez con mas conocimiento y entendimiento; para
que distingan lo que es realmente importante de lo
que no lo es...” (Filipenses 1:9-10)

Durante la temporada de compras navidefias es facil
quedarse atrapado en el frenesi de la compra de
regalos. Sin embargo, ;ese regalo es realmente una
expresion de su amor por la otra persona? ¢ 0, lo hace
solo como su “obligacion” de darle algo? Para que la
amistad con otras personas crezca, usted necesita
pasar tiempo con ellos y aprender lo que es valioso
para ellos. Quizas este afio, compre menos “cosas” y
pase mas tiempo con sus seres queridos.

“Giving from the Heart” Program.
Programa "Dando desde el Corazon"

-s Online Giving

Here’s our link for Online giving:
https://lwww.osvhub.com/
catholicste/funds




SAINT EUGENE CATHOLIC CHURCH

Jesiis mio, que estas real
y verdaderamente en el Cielo
y en el Santisimo Sacramento del altar.
Te amo sobre todas las cosas y deseo
vivamente recibirte dentro de mi alma,
pero no pudiendo hacerlo ahora
sacramentalmente, ven al menos
espiritualmente a mi corazon.
Y como si ya te hubiese recibido,
Te abrazo y me uno del todo a Ti.

Serior, no permitas que jamds me aparte
de Ti. AMEN

“Giving from the Heart” Program

Eugene Catholic Church.

anOénimamente.

Programa de “Dando desde el Corazon”

Muchas gracias a todos los feligreses que han completado y devuelto su tarjeta de compromiso para el Programa “Dando
desde el Corazon”. Para los que atin no han tenido la oportunidad de entregar su tarjeta, recibiran una carta por correo con
una tarjeta personalizada. jCada uno de ustedes es miembro vital de nuestra comunidad parroquial y queremos escuchar de
todos! Es muy importante que todos llenen una tarjeta de compromiso, porque vamos a mandar un informe del programa en
unas semanas y necesitamos que todos los compromisos sean contados cuando calculemos el aumento comprometido de la
colecta dominical. Usamos esta informacion para planear los proyectos y nuestro presupuesto para el futuro. También
pueden realizar sus donativos electronicamente, usando el sistema disponible en nuestra pagina web www.catholicste.org.
Es facil, seguro y conveniente, y se puede hacer una donacién de una vez o recurrente. También existe la opcion de donar

Thank you to all parishioners who have completed and submitted your Commitment Card to
the church. For those parishioners who have not yet had the opportunity to submit their card,
a letter will be mailed to you with a personalized Commitment Card. Each and every one of

you is a vital member of our parish community and we want to hear from you! This is an op-
portunity to reflect upon and renew your sacrificial commitment to support the mission of St.

For those who are able — there is an opportunity to make a one-time gift to the parish. If you e«
have any questions, please contact the church office. For those of you who would prefer to
fill out your Commitment Card online, please visit the parish website at www.catholicste.org

I~~~ i~~~

WENDELL, NC

My Jesus, I believe that
you are present in the Most Holy
Sacrament.
I love you above all things
and I desire to receive you in my soul.
Since I cannot at this moment
receive you sacramentally,
come at least spiritually into my heart.
I embrace you as if you were already
there and unite myself wholly to you.

Never permit me to be separated from you.
AMEN

>
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por familiares ¥y amigos

Please pray for sick members of our
parish family and friends/ Por favor oren

enfermos:
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Aldsjnndro Bello and Family
Aunn Ochon Campus

Aanita Schwarsweller
Barbara Favale

Barbara MNalesnik

2ill Taylor

Bob Recdholin

Caoathy Richards=-IJuren
Cedrice Duren

Charleen hMalgrat

Claire CGhova

Crystal Sprissler

Danny Strobel

David and Colleen Y asenchock
IDavwn Hedgepeth

Denise Vargas

Dorothy Cicchetti

INDunne Cilossn

Eric Werner

Elodin Sarmmiento Apguinmes
Ester Cihunrcdncdo

Evelyn Lewis

Familin Mares Corven

Felipe Guorrerc

Fran Sanarl

Froankie Hurl

Cieorge & Coatherine Fladdad
Chordlon and Bdonen Dotteres
Flunnberto & Cony del Rio
Irene Belnlcdonmndo

Isinly Pate

Jnines Sikkengn

Jaiiet o

Jennmnine Cholerron

Jemnnter Cores

Jeverny Wiinten

Jorge Hernmnddes

Jose Alberto Dusran

Katie Strobwel
Kelly Flores
Lenn Osisclk

Lesle: Cabwmllo

Leticin Ciomez

Lasn Sasonww

Lasa Zanaanek

Loovism Eomsc el
Belmalimoan Tl

Belmrk Wiinites

Belnrin Eugenin Carlbxwagnld
Belmrin %Willmlpmoacdo
MeAmry Ellen Switzey
Fedmry Wiiine

Mavia Rodiipues
Michnel A, Laurence
MEuyen Plivoe

MNeonwmrs Altapracin DDucan

Par Eate

Foaul A Verderbes
Peg Albrechit
Peter Carroll

Porer Flastin

ol Restrepro
Faovamnoned Rachneods
Renwe JTomwes
Raick Beornil

Raitn Echeverrin
Fomero Faonily
Ron Rogers

Ranh Shalue
Shevi Reichery
Shivley Wigmins
Shanon Dowling
Shavon Zielimska
Shirley Wiggins
Uithany and Tony Martin
Toan Doswwling
Desaay Wialalars

AWaiddnlin Alvares

Please call or email the office to add or remove a name to the list, 919-365-7114, Ext. 200; steugenoffice@gmail.com/ Por favor llame
0 envio un correo electronico a la oficina para agregar o remover un nombre a la lista, 919-365-7114; steoffice@stewnc.org.




SECOND SUNDAY OF ADVENT DECEMBER 8, 2024
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Would you like
to experience
the best time
of your life?
Saint Eugene is
inviting to spend
a holy hour of

\

Léﬁ\ * IR

) 2
_ o)V S-Clve 'H'IG DCI'|'€I adoration once a
)/ week after the
WL
'ig‘\f DECEMBER 9 Immaculate Conception of the 8AM Mass every
%‘{%; i Virgin Mary - (Day of Obligation) 'Thur'sda.y.
it 745 AM & 1245 PM - Mass in Englist
730 |'ux \,;.u.‘... k»,:.-.li-hl ! Please call the
office or sign-up
DECEMBER 11 Cortessian at Gathering

WEDNESDAY Space in church.

Our Lady of Guadalupe

DECEMBER 12 P4
%00am - Las Mananitas Project Rachel was somerhing I didn’'t truly rthink I needed.
@® Rosary
® Snacks
8:00am - Mass in English
G:00am - 6:00pm Exposition of the
Blessed Sacrament
6:00pm - Procession of the Virgen
6:30pm - Apparitions (dramatizations)

7:30pm - Mass in Spanish
8:00pm - Folkloric Dances

&7 DECEMBER 18

£ Confession
f\"’"‘-l: WEDNESDAY
A e 6PM-TPM
7\
;‘;‘f;. -a For more information or to
J B i register for the retreat, contact Project Rachael:
. DECEMBER 19 Confession projecr.rachel@raldioc. org or
THURSDAY call (919) 852-1021
WM AM-IPM & TPM-B:30PM The cost is S200 for lodging. meals, and all retreat materials.
If you have a financial burden, assistance is available

‘*elﬁ DECEMBER 16-23 | a5 Posadas

q‘“": b = Information in Church & Parish Website Manh Fo'r life iI'I washington Dc
LS.
Vg
R 4 Time to sign up for the bus trip to the National March for Life

The Mational March for Life will be on January 24, 2025 in Washington, DC. You can

<Te gustaria join thousands at the National Mall for the concert, rally, great speakers, and march for
vivir el mejor . EL SANTO [its preborn children, and for all who still need your support for the Culture of Life in
momento de tu our State and Nation. The cost is $100 per seat, and school-age children ride free with
vida? . a parent or guardian. The bus will leave from St. Raphael Catholic Church and return
San Eugenio the same day. Can't make it? Then please sponsor a trip for some of these kids,

estada invitando a
Sign up or donate at www.KofC3880.org/marchforlife - This QR code will directly go to

pasar una hora
santa de the website. Please contact Chuck Piratzky at 919-819-7113 with questions.

adoracién una
vez a la semana
después de la
misa de las 8 a.m.
todos los jueves.

INFINITAMENTE SEA
Registrese en el ; . ALABADO MI JESUS

espacio de reunion en
la iglesia o llame a la
oficina.

SACRAMENTADO

HAS YOUR STATUS CHANGED?

A new name? A change of address, Cell number, work number, or email? Have the children moved
away or maybe you have a new baby? A death in the family? If so, be sure to let the Parish Office
know.

Please call 919-365-7114, Ext. 200, or email steoffice@stewnc.org to update us.
It’s important to keep our records current.




SEGUNDO DOMINGO DE AVIENTO 8 DE DICIEMBRE DE 2024

Seasons of Hope

A Parish Grief Support Group for = 3N ik -y
?&MW Adults Who Mourn ~4 7 N
Centered on Jesus Christ in Y \
o'é /)/(/ﬂ‘f{'/ Prayer and Scripture N e 1
DECIEMBRE 9 La Virgen Maria- r

LUNES 745am y 1215pm- Misa en inglés
7:30pm- Misa en espaiiol

Meets on Tuesdays from 9:30 —11:30 am DECIEMBRE #

" . MIERCOLES Confesion
Contact: St. Eugene Catholic Church Office
Nuestra Sefora de Guadalupe
S00am - Las Mananitas

(91 9] 36 5 '?1 14 DECIEL':'EEERSE 12 **  Rosario
Refrigerios

The greatest of gifts: 900aim 6005 Exposicion

¥ del Santisi

H 0 Iy Sa C r I fl Ce Of t h e M a SS gg'?pm - F"UCL’;:INI“:L‘I:E(@MI
If you would like to have a Mass celebrated for a special P at tioned
occasion, on behalf of a family member, a friend, or a deceased S e e
loved one (Holy Souls in Purgatory), - 800pm Danzas folclorica
MUST email or call the office at DECIEMBRE 18 S

steugeneoffice@gmail.com
subject line: MASS INTENTION or

call the office 919-365-7114 Ext. 200. ¥ UCCIEMRIE I ) i
JUEVES - 11AM-1PM & TPM-B:30PM

P MIERCOLES - 6PM-TPM

TENN | - > 1623 DE DICIEMBRE Las Posadas

Informacion en

SAFFL & e R
10CG T

CELEBRATE 100 YEARS AND Grupo de la
WIN THE ULTIMATE DEANERY ¢ 20 _age 4 1
EXPERIENCE! \ Divina Misericordia

EACH PRIZE INCLUDES

TOP-NOTCH .
ACCOMMODATIONS, : “La Coronilla de la
DINING, AND ~y & ' Divina Misericoria"
UNFORGETTABLE - <
ACTIVITIES. At
o . \
Bishop Zarama will announce the lucky winners on the - N
diocese's 100th anniversary, December 12, 2024. | J Sy i — del
u r ela
JOIN THE CENTENNIAL RAFFLE FOR A CHANCE TO WIN Divina Miseri .
EXCLUSIVE TRIPS FROM ACROSS OUR DIOCESE AND vina Misericordia
EXPERIENCE THE BEST EACH DEANERY HAS TO OFFER.
All funds raised will help to strengthen the vital diocesan ministries of Catholic
Charities, The Office of Education and The Office of Vocations as we look toward the
future of our vibrant diocese. P Hablar con la
Jesus en Sra. Isabel or
Visit bit.ly/raffle-100 to enter, or scan the OR code ‘ I’ (1 , I ] l'i{ ) Il‘m.ﬂ. al 91'9.53.2.9324

La Importancia de estar Registrado

Si usted esta planeando bautizar a su hijo/a o ser padrino/madrina es muy importante que usted se registre en la parroquia de su
preferencia. Son muchos los beneficios que usted puede obtener si se registra, por ejemplo, si usted necesita una carta de
recomendacion para inmigracion en caso de una reforma migratoria o Si esta en tramites con inmigracion, o una carta de
patrocinador para bautizar en otra parroquia la puede solicitar en la parroquia perteneciente.

Al momento de registrarse en la iglesia, y para permanecer activo en su parroquia, es muy importante que utilice sus sobres de diezmo
cuando realice una donacion para su iglesia. Si usted necesita actualizar su informacion, por ejemplo, direccion de casa o nimero
de teléfono, por favor de comunicarse con la oficina al 919 365-7114, Ext. 200 o steoffice@stewnc.org. Muchas Gracias!




MINISTRIES:

Liturgical and Sacramental:

Committee Chair: Jeff Maas, 252 292-0485

Altar Servers: Mary Flores, 919 880-2683

Extraordinary Ministers of Communion: Mary Monck
Choir: TBD - 919 365-7114, Ext. 204

Readers: Gail Hernandez, gail.hernandez0303@gmail.com
Sacristans: Bruce Tarnaski, 919 592-3251

Ushers: Ruth van der Grinten, 919 622-2831

MINISTERIOS:

Liturgia y Sacramentos:

Comité: Bessy 919-444-5189, Rogelia Gutierrez 919-986-1956,

and Maria Chavez, 252 290-0844

Sébado, 6.30 pm: TBD, 919 365-7114, Ext. 204

Domingo, 12.00 pm: Luis Felipe Ruiz, 919 426-9225
Lectores: Sabado, 6:30PM: Eileen Hunter, 919 815-5699

Domingo, 12:00 pm: Oliver Rivera, 203-940-3915
Ministros de la Comunién: Rogelia Gutierrez, Maria Chavez
Monaguillos: Martes: Karla Vega, 919-532-6159; Sabado: Elizabeth

Coros:

Faith Formation:

Director of Faith Formation: Xenia Del Cid

919-365-7114 Ext 202

REFF Committee Chair: Mary Ann Verderber, 661 817-8289

B.O.W: Beth Teel, 919 325-6433

Children’s Liturgy: Karen Merritt 919-798-1371, merritt725@gmail.com

English Baptismal Prep: Please call the office at 919 365-7114, Ext. 200,
Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com

Evangelization & Adult Faith Formation: Ray Reilly, 919 709-8347

S.E.E.D. Ministry: Ray Reilly, rmmreilly@aol.com; Helene Werner,

helene7wemer@gmail.com; Charlene Giacco, fcgiacco@gmail.com

Catechism & Bible Study: Helene Werner, helene7wemer@gmail.com

Youth Group: Mary Ann Venderber, 661-817-8289/

4verderbers@gmail.com

Tinoco, 919 266-7810; Domingo: Emily Garcia, 919-986-5837
Ujieres: Francisco Lara, 919 413-3309/Rodrigo Huerta, 919 390-4735

Educacion Religiosa y Formacion de la Fe:

Director de Educacion Religioso: Xenia Del Cid, 919-365-7114 Ext 202
RICA: Jesus Hernandez, 252 363-3265, Carlos Casas 919 796-9423
Clases de Quinceaiieras: Georgina Ramirez, 919-763-2519
Coordinadora de la Celebracion de Bodas: Lorene Cira, 919 723-1502
Coordinadora de Platica Prematrimonial: Enedina Ayala 919 669-2741
Coordinadora de las Ventas de Comida: Enedina Ayala 919 669-2741
Mujeres de Fe: Alexandra Gochi, 919 291-2558

Platicas Pre-bautismales: Belkys Ramirez, 919 365-7114, Ext. 200,
Lorene Cira, 919 723-1502.

ORGANIZACIONES:
Comité del Ministerio Hispano: Dora Alicia Diaz: 919-625-4874/

Social Ministries:

Committee Chair of Social Ministries: Ruthie Margarin 919 671-1421
Brown Bag Ministry: Tom Falvey, 919 539-4579
bbmofwendell@gmail.com; https://signup.com/go/cHahRde
Catholic Parish Outreach: 919 873-0245

Community Garden: Ed Sanderford, Sanderforded@gmail.com
Migrant Ministry: Ruth van der Grinten, 919 622-2831

Prayer Warriors, Prayer Blanket: John/Sue Broderick, 919 365-3479
Respect Life: Jim Polito 919-601-2810

Sick and Homebound: Please call the office: 919 365-7114, Ext. 200
Softball Team: Alex Owen, 989 513-0853

Wendell Council of Churches: Edward Keegan, elkeegan@yahoo.com

SERVICES:

Parish Advisory Council Chair: Ray Reilly, 919 709-8347

Acting Finance Council Chair: Joe Korostynski, 919 413-0051
International Food & Music Festival Chair: Gene Zack, 919 624-1380;
enezack(@yahoo.com & Vice-Chair: Joe Howell jhowell@kirkkirklaw.com
Maintenance Issues: 919 365-7114, Ext. 200

Safe Environment/Ambiente seguro: Xenia Del Cid, 919-365-7114

Ext 202 stereled@stewnc.org
Welcome Committee: Dan Poole, poolel01@gmail.com

Building Expansion Steering Committee: Mary Fish, Chairman,
919-906-2039 mfish122456(@gmail.com
Columbarium Committee: Sharon Benton, Chairman, - (919) 785-8577,
steugenecolumbarium@gmail.com

Doradiaz13@Gmail.and Karla Vega, 919-532-6159

Grupo Juvenil: Blanca Ramos 919-946-3006/brv112425@hotmail.com
Grupo de Oracion: Belen Mena, 919 559-8894

Movimiento Familiar Cristiano: Miguel & Wanda Villalpando
(Reunion ler y 3rd Domingo) 919 896-9072, email: v2018wj@yahoo.com
Divina Misericordia: Isabel Castro, 919 532-9324

Apostolado de la Oracion al Sagrado Corazon de Jesuis

(Primer viernes-7PM): Eva Gallardo, 919 669-4246

Grupo Divina Providencia de Alcohdlicos Anonimos:

Se reuine en el 4150 Wendell Blvd Wendell, NC 27591

Para mas informacion: 919 426-9936

ORGANIZATIONS:

Parish Advisory Council Chair (meets the 3rd Thursday at 7PM)
Finance Council (meets the 4th Thursday at 7PM)

Knights of Columbus (1st Wed.-Officers Planning Meeting and
2nd Wed. - Council Meeting at 7PM):

Timothy Sullivan, Grand Knight - sullivantimothyl.@yahoo.com
Vincent Parisi, Financial Secretary - vparisi77@gmail.com

Ladies Guild (meets the Second Thursday at 7:00PM)
Lynn Haddad Lynn: 518-526-5966, lynnbillbella@gmail.com and
Toni Buchanan, Co-Presidents

Cub Scouts (meets most Mondays at 7PM):
Jonathan Perry, 919 210-0970; jnpwfu@yahoo.com

WEEKLY READINGS & OBSERVANCES OF DECEMBER 8, 2024/

LAS LECTURAS Y CONMEMORACIONES SEMANALES DEL 8 DE DECIEMBRE DE 2024

Readings for the week of December 8, 2024

Sunday: Bar 5:1-9/Ps 126:1-2, 2-3, 4-5, 6 (3)/Phil 1:4-6, 8-11/Lk 3:1-6
Monday: Gn 3:9-15, 20/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4/Eph 1:3-6, 11-12/Lk 1:26-38
Tuesday: I s 40:1-11/Ps 96:1-2, 3 and 10ac, 11-12, 13/Mt 18:12-14
Wednesday: Is 40:25-31/Ps 103:1-2, 3-4, 8 and 10/Mt 11:28-30
Thursday: Zec 2:14-17 or Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab/Jdt 13:18bcde, 19/

Lk 1:26-38 or Lk 1:39-47
Friday: Is 48:17-19/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Mt 11:16-19
Saturday: Sir 48:1-4, 9-11/Ps 80:2ac and 3b, 15-16, 18-19/Mt 17:9a, 10-13
Next Sunday: Zep 3:14-18a/Is 12:2-3, 4, 5-6 (6)/Phil 4:4-7/Lk 3:10-18

Observances for the week of December 8, 2024

Sunday: 2" Sunday of Advent

Monday: The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary
Tuesday: Our Lady of Loreto

Wednesday: St. Damasus I, Pope

Thursday: Our Lady of Guadalupe

Friday: St. Lucy, Virgin and Martyr

Saturday: St. John of the Cross, Priest and Doctor of the Church

Next Sunday: 3" Sunday of Advent




Primary Care for the Entire Family
it E (919) 365-7272

www.wendellfamily.net
! 2839 Wendell Bivd, Ste 100, * Wendell

Wendell Family Medicine [=]: - )

DML

Diabetes Management ® Hypertension Management
Asthma/COPD e Plantar Fasciitis ® Joint Injections
Physicals ® Chronic Care ® Covid Testing ® Weight Management
In Network with most Insurances plans induding Medicare, Aetna, United Healthcare & B(BS
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LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME Scott Messner

smessner@4LPi.com
(863) 875-1101

catholicmatch’

North Carolina

CatholicMatch.com/NC

AD DESIGN

with purchase

o 800-477-4574

SIDING, WINDOWS,
& REMODELING
Clayton, NC

919-585-2973
919-868-2057
Larry Hussey

Parishioner
www.dmlsidingandwindows.com

STRICKLAND FUNERAL HOME & CREMATORY

Service with reverence and grace for over a quarter century

919-365-3612
211 West Third Street
Wendell
www.stricklandfuneral.com

A Full Service Funeral Home & Crematory
“Each Life Lived is Unique. Each Service Should Be As Well.”

Unlike our competitors, we are a locally owned
funeral home & crematory

e Funeral Service
with Cremation
or Burial

e Memorial Service

e On-site
Crematory

N
sl

Personal Injury/Lesiones Personales
Workers’ Compensation/Accidentes de Trabajo
Immigration/Inmigracion
Traffic Matters/Multas de Trdnsito
Free Consultation/Consulta Gratuita

WE'RE HIRING!

AD SALES EXECUTIVES

BE YOURSELF.
BRING YOUR PASSION.
WORK WITH PURPOSE.

* Paid training

* Some travel

* Work-life balance

* Full-Time with benefits
* Serve your community

Daniel Bello
Attorney/Abogado

919-884-0031 ¢ bello@bellolawfirm.com
www.bellolawfirm.com
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e
A NEWSLETTER?
For ad info. call 1-800-477-4574  www.4lpi.com

Engaging, ad-supported
print and digital newsletters
to reach your community.

Visit Ipicommunities.com
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Place Your Ad Here and
Support our Parish!

Instantly create and
purchase an ad with
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